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Extremidad de la..: κεροíαξ.ακος,ò 
antennae extremitas.- Palo mayor de 
la nave:´áρτεµων,ονος,ò velum  maius  
navis 

ANTEOJO:   παρωπíς,íδος,η  id quod  
oculis obtenditur 

ANTEPASADO:  κοκúαι,οì; áρχαîοι,οì: 
πρóγονοι,ων,οì maiores,veteres> De 
los antepasados: πατρóθεν a maiori-  
bus.-Digno de los:  áρχαιοπρεπης,ης, 
éς  dignus maioribus 

ANTEPENÚLTIMA:  προπαραληγουσα,ης,ηηηη
antepenultima ( sílaba) 

ANTEPONER: ùπερτíθηµι  praepono 

ANTERIOR:   éµπροσθιος,ος,ον; παροí- 
τερος, α,ον;  πρóσθιος,íα,ιον, πρó- 
τερος,α,ον   anterior,prior.- En el 
tiempo:   πρóχονος,ος,ον  prior tem- 
pore>   Por la parte anterior: πρó- 
σω  in anteriorem partem 

ANTES: áνω, áπó (gen.), πáλαι, 
πρóπαρ,  προτéρω,-ωσ,-ωσε; πρóτερον
προτοû, τοπρíν,  τò τρíν,τοπρóτερον
τοúµπροσθεν  prius, antea,ante> An- 

tes bien: δé,  πρóτερον, µενοûν,µε- 
νοûνγε; νáι  at, autem,potius.- Antes 
de: πρóσθεν antea.- Antes de 
ahora: τοπρóσθεν  antea.- Antes de 
esto:  τοπáροιθεν, τοπáρος  antea.- 
Más antes:  προυργóτερον  antiquius 
Mucho antes: περιπρó  valde ante.- No 
mucho antes: πρωïζα, πρωïζον non 
multum ante>  En otro tiempo,antes: 
πáλαι quondam>  Poco antes, poco ha: 
προταíνιον, πρωνη  paulo ante> Antes 
que: πρινη,πρíν  antequam priusquam 
Este concepto se expresa con el 
prefijo adverbial áνá-  y también  
προ- en composición precediendo a la 
palabra significando antelación de 
tiempo o preferencia 

ANTESALA:  αúλαια,ας,η   locus ante 
aulam 

ANTIBAQUIO,  pie métrico: παλιµβáκ- 
χειος,ου,ò    pes metricus antibac- 
chius dictus 

ANTICIPACIÓN:  προκατáληψις, πρóλη- 
ψις,εως,η  anticipatio.- Usando de 
anticipación:   προφθαδíνη  praeve- 
niendo 

ANTICIPADO:   πρóδροµος,ος,ον  pro- 
dromus.- Cualquier cosa anticipada 
πρóληµµα,ατος, τó  id quod ante ca- 
pitur 

ANTICIPAR: φθεíω, φθηµι,προκαταλαµ- 
βáνω  praevenio,praecipio,anticipo 
Que anticipa, que adelanta: προληπ- 
τικóς,η,óν  habens vim ante capien- 
di.- Anticiparse:  éπιφθáνω,-φθηµι, 
παραφθáνω,-φθáω,  παρáφθηµι praeve- 
nio,praeverto.- El que se anticipa- 
que llega primero:  éπιφθáς,ασα,αν
praeveniens> Llegar el primero: 
éπιφθáνω,-φθηµι  praevenio 

ANTICUADO: ùπéρωρος,ος,ον  qui exce- 
ssit aetatem justam,exoletus.-En  
sus costumbres: áρχαιóτροπος,ος,ον  
vetustus moribus 

ANTICUAR:  áκυρóω, καταπολιτεúοµαι, 
παλαιóω  antiquo 

ANTICUARIO:  áρχαιολογικóς,η,óν;φι- 
λáρχαιος,ος,ον   antiquitatis peri- 
tus, antiquarius 

ANTÍDOTO:  áντíδοτον,ου,τó;áντιφáρ- 
µακος,ου,ò; φυλακτηριον,ου,τó; παι- 
ωνíα,ας,η   antidotum.- Contra las 
mordeduras  venenosas: θηπιακá φáρ- 
µακα;  θηρπιακη αντíδοτος   medica- 
menta   quae venenatos morsus depe- 
llunt, antidotus adversus  venenum 

ANTÍFONA: áντιφονη,ης,η  antiphona 

ANTÍFRASIS (gram.) denominación 
contrraria: áντíφρασις,εως,η   con- 
traria locutio 

ANTIGUA, a la antigua: κατà τò   πα- 
λαιóν  antiquitus>  πρéσβα,ης,η an- 
tiqua 

ANTIGUALLA: áρχαιοτροπíα,ας, η  mo- 
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res antiqui 

ANTIGÜEDAD: χρονíα, áρχαιογονíα, 
διαπορíα,ας,ηáρχαιóτης,ητος,η; 
παλαιóτης,ητος,η; παλαíωµα,ατος,τó 
vetustas,antiquitas.-  Amante de la 
antigüedad: φιλáρχαιος,  ος,ον  stu- 
diosus antiquitatis.-  Antigüedades 
παλαιá,ων,τá; τáρχαîα,ων,τá  res olim 
factae.- Escribir   antigüeda- 
des: áρχαιολογéω res veteres scribo 

ANTIGUAMENTE: áρχαιως áρχηθεν, áρ- 
χáθεν. éκπáλαι, παλáχηθεν,τωρχαîον
antique,antiquitus,ab initio, iam 
olim

ANTIGUO: ´éνος,η,ον; ´ωγéνιος,α,ον
´ωγúγιος,α,ον;´ωρχαîος,α,ον; áρχαï 
κóς,η,óν; áρχαîος, α,ον; áρχεîος,α
ον; áρχηγενης,ης,éς; βεκκεσéληνος, 
ος,ον; γéγειος, γρηγιος,ος,ον; χρο- 
ναîος,α,ον; χρóνιος,α,ον;   παλαιε- 
της,ης,éς; παλαιγενης,ης,éς; παλαí- 
γονος, παλαιóγονος,ος,ον;  παλαιóς, 
á,óν; πολυχρóνιος, α,ον, πρεσβυτι - 
κóς,η,óν;προγονικóς, η,óν; πρóγονος
ος,ον  avitus,vetus,antiquus,vetu-  
lus,vetustus.- El más antiguo: 
πρεσβυγενης,ης,éς; παροíτατοσ, η,ον
πρεσβúταοσ, πρéσβιστος,η,ον   maxi- 
mus natu, longe primus,  antiquissi 
mus.-Digno de los tiempos  antiguos 
áρχαιοπρεπης,ης,éς  dignus  veterum 
temporum.- Hechos antiguos: παλαιá- 
ων,τá  res olim  factae.-  Historia 
de cosas  antiguas: áρχαιολογíα,ας, 
η  de  rebus antiquis sermo> Imita- 
ción de  los antiguos: áρχαïσµóς,οû 
ò  priscorum  imitatio.-  Los anti- 
guos:  ´ωραîοι, οì  antiqui.-  Más 
muy antiguo: παροíτερος,  παλαíτε- 

ρος,  πρεσβúτερος, α,ον;  παλíταος, 
παµπáλαιος,αíα,αιον  senior, prior, 
antiquissimus,pervetustus>Que hue-  
le a antiguo: áρχαιοπíνης,ης,éς
antiquitatem redolens> Y desde 
tiempos antiguos: τρíπαλαι  iam in- 
de a priscis temporibus.- Seguir las 
costumbres antiguas: áρχαïκως  pris- 
co more.- Hacerse antiguo: áπαρχαιó- 
οµαι  antiquor, obsolesco.- Imitar a 
los antiguos: áρχαíζω  antiquos 
imitari

ANTÍLOPE, especie de rumiante: σοû- 
βος,ου,ò  ruminatoris genus 

ANTIMONIO: στíµµις,ιδος,η  stibium 
Usar  del  antimonio  para efeites:
στιµµíζοµαι stibio utor> Antino- mia: 
áντινοµíα,ας,η legum inter se 
repugnantia 

ANTIPATÍA: áντιπáθεια, ας,η antipa- 
tia,mutuus horror 

ANTIPÁTICO:  áντιπαθης,ης,éς  abho- 
rrens.-  Ser antipático: áντιπαθéω
abhorreri 

ANTÍPODA: áντíους,οδος,ò  adversa-  
vestigia fingens antipodes ( el que 
fija las huellas por la parte opues- 
ta)> El país de los : áντíχρων,ονος
η  terra pedibus nostris opposita 

ANTIQUAR: ποπαλαιóω  antiquare 

ANTÍTESIS: áντíθεσις,εως,η opposi- 
tio,antitesis.-  Período combinado 
de antítesis: χιασµóς,οû,ò  perio- 
dus decussata 

ANTOJERAS: παρωπιον,ου,τó   illud 
quod equorum oculis circumponuntur 

ANTOJO: ´óρεξιςεως,η  libido 

ANTOLOGÍA: áνθολογíα,ας,η  florile 
gium 

ANTONOMASIA: áντονοµασíα,ας,η  pro- 
nominatio, nominis pro nomine  po-  
sitio 

ANTORCHA: δáη,ης,η; δαñις,íδος, η; 
δéτη, δητη,ης,η; éλλúχνιον,ου, τó; 
λαµπáς,áδος,η; λοφνíα,ας,η; λοφνíς
íδος,η; πανóς,οû,ò  fax,funale, fa- 
cula,lampas.- Brillante:   λαµπτηρ, 
ηρος,ò  fax fulgens.- Juego o  con- 
curso de las: λαµπαδηδροµíα, ας, η
certamnen in quo lampades   curren- 
do gestabant.- Pequeña: λαµπáδιον, 
ου,τó  parva lampas.-  Portador de 
antorcha: λαµαπδοúχος,ου, ò  lampa- 
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des ferens.- Que lleva una   antor- 
cha brillante: λαµπτηροφóρος,ος,ον
facem fulgidum ferens.- Correr con 
lámparas o  antorchas:  λαµπαδíζω
cum lampidus curro  (certamnis ge- 
nus).- LLevar lámparas o antorchas 
λαµπαδηφορéω  lampades gesto 

ANTRO:´áντρον,ου,τó; γλáφυ,υος,τó 
antrum 

ANTROPOFAGIA:  áνδροφαγéω  humana 
carne vescor 

ANTROPÓFAGO:   áνθρωποφáγος,ος,ον
humana carne vescens 
ANUAL: ´éνος,η,ον; éνéανος,ος, ον
éνιαυσιαîος,α,ον; éνιαúσιος,ος,ον
éπετéσιος,éτησιος,α,ον; éπεητανóς, 
η,óν  annuus 

ANUALMENTE: κατéτος  annuatim 

ANUBLAR: éπαµαυρóω  obnubilo 

ANUBLARSE; συσκοτáζω  obmubilo 

ANUDADO: ´éνδετος,ος,ον   nudatus 

ANUDAR:   éκδεσµεúω,  προσκαταδéω
innecto ex, vincio 

ANUENCIA:νεûσις,εως,η  nutus> In- 
dicio de anuencia: κατáνευσις,εως, 
η  nutus ad affirmandum.- Manifes- 
tar la anuencia con un movimiento 
de la cabeza: νεúω, νéνευκα,νéνευ- 
µαι  nuo 

ANULACIÓN: áθéτηµα,ατος,.τó; ùφαí- 
ρησις,εως,η  obrogatio 

ANULAR:  áγερóω, áκυρóω, áναψηφíζω
áποπαλαιóω,  áθετéω(ηθéτηκα), µετα- 
ποιéω, παραβαíνω,  παραβατéω  abro- 
go.irritum facio, aboleo,sperno 

ANUNCIACIÓN:  διáγγελµα,ατος,τó an- 
nuntiatio 

ANUNCIADOR:  áπαγγελτικóς,η,óν; κα- 
ταγγελεúς,éως.ò   renuntiativus,an- 
nuntiator 

ANUNCIAR: áπαγγéλλω. διαγγéλλω, 
éγγéλλω, éρéω,  éξαγγéλλω,  καταγé- 
λλω, παρεγγυáω, προσαγéλλω,  προσα- 
φéρω  annuntio, nuntio.- Antes, de 
antemano: πραεξαγγéλλω, προερéω,προ- 
µηνúω praenuntio, ante nuntio>Anun- 
ciar con: συναγγéλλω  una nuntio.- En 
público: προαπαγγéλλω palam nuntio> 
Mucho antes: προπαραγγéλλω  longe 
ante denuntio.- Por todas partes_ 
περιαγγéλλω  circumquaque annuntio.- 
Que anuncia una buena noticia: 
εúáγγελος,ου,ò  qui fausta nuntiat> 
Anunciar una buena noticia: εúγγελíζω
(ευηγγéλισµαι) laeta et fausta 
annuntio 

ANUNCIO:´áγγελµα,ατος,τó;   éξαγγε- 
λíα, παραγγελíα,ας,η, παρεγυη,ης,η
παρεγγúησις,εως,η denuntiatio, nun- 
tium, nuntiatio>  Público: ´éκθηµα, 
´éκθεµα,ατος,τó  publicum programma 

ANZUELO: ´áγκιστρον,ου,τó; ´óγκινος
ου,ò; òρµειá, òρµιá,âς,η  hamus,un- 
cinus.- Armado  de muchos anzuelos: 
πολυáγκιστρον,ου,τó   multis hamis  
instructum 

AÑADIDO: éπεισóδιος, éπíθετος,ος,ον;  
éπεισοδιωδης,ης,ες   superinductus, 
accesoriu> ùπéρθεµα,ατος,τó  super-
additum 

AÑADIDURA: éπíδοσις,εως,η; παρáθηµα
πρóσδοµα, πρóσθηµα, πρóσθεµα,ατος,τó 
; προβολη,ης,η incrementum> Con aña- 
didura: παρασηµως cum additamento.- 
Añadidura  en un peso o medida: éπí- 
µετρον,ου,τó  mantissa 

AÑADIENDO:  éπαναβληδóν,  éπιβληδην
injiciendo,superinjectim 

AÑADIR: éπεισáγω, éπεισηγéοµαι, éπι-  
βáλλω, éξαπτω, προδíδωµι,προσεπιφé- 
ρω, προσκαθíστηµι, προσλαµβáνω,προσ- 
ραíνω, προστíθεµαι,προστíθηµι  ad-  
do,adjicio, adjungo adnecto>  Aña-  
dir a la medida:éπιµετρéω in mensura 
addo>  A lo contrario: éπισυντáσσω,-
ττω  insuper construo> A lo dicho: 
éπιλéγω, éπιµυθéοµαι, προσεπιλéγω,  
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dictis addo, insuperdico.- A lo 
escrito: προσεγγρáφω, προσγρáφω, 
προσπαραγρáφω  insuper inscribo, ad 
ea quae scripta sunt addo, iam 
scriptis adjicio> Al número:   προσ- 
λογíζοµαι  adnumero.- Aún más: 
προσεπεµβáλλω  insuper injicio> 
Añadir todavía,además: éπεισáγω, 
éπεισηγéοµαι  superinduco> Juntamen- 
te: éπιπροστιθéω,-τíθηµι  addo in-  
super>  Que se debe añadir: προσ-  
οιστéος,α,ον  addendus> Ser añadido: 
πρóσειµι  adjicior.-Añadir sobre: 
προσανατíθηµι,-τíθεµαι  superimpono 
Lo que se añade además: πρóσοισµα, 
πρóσθηµα,πρóσθεµα,ατος,τó; éπιδóσι-  
µος,ος,ον  id quod praeterea adhi-  
betur,  addititius, additamentum.- 
Propenso a añadir: éπιδοτικóς,η,óν  ad 
 adjiciendum pronus.- Añadir a lo 
que se ha de dar: προδεπιδíδωµι  
insuper adjicio quod dem 

AÑEJO: γρηιος,ος,ον  anilis 

AÑIL,planta de cuyo jugo sale: 
´íσατις,ιδος,η  glastum 

AÑO:  ´éννος, ´éνος, `éννος, `éνος, 
ου, ò; ´ωρος,ου,ò;  éνιατóς, οû,ò,  
éτóς, εος.τó; λυκáβας,αντος,ò; πλε- 
ιων, ωνος,ò  annus.- Cosa de un año: 
αúτοετης,ης,éς   anniculus> Cuaren- 
ta años: τεσσαρακονταετης, ης,éς  
quadraginta annorum.- De este año: 
τητινος,η,ον  hornus> En este año: 
σητεςσητεςσητεςσητες  hoc anno.-De muchos años: 
πολúενος,ος,ον; παλαιετης,πολυετης, 
ης,éς  annosus,a multis iam annis 
natu.- Del mismo año: áντετοúς  
eiusdem anni.- Espacio de nueve 
años: éννεατηρις,íδος,η novennium.- 
Espacio de ocho años:óκταετηρις, 
íδος,η  octorum annurum spatium.- 
Espacio de tres años: τριετηρíς,íδος
η  treteris.- Lo que es de este año: 
αúτíτης,ου  hornus.-  Medio año: 
`ηµíστης,εος, τó  dimidium anni.- 
Multitud de años: πολυετíα,ας,η  
multitudo annorum.- Pasados diez 
años seguidos: αúτοδεκαετων  ipsis 
decem annis exactis.-  Por cuatro 

años:  τετραéνες  per quatuor annos 
Por nueve años: éννáετες, εíναéτες  
per novem annos.-  Por  todo el año 
πáνετες  per totum annum.- Que dura 
todo el año:  éπετéσιος,α,ον; πανé- 
της, íσοετης,ης,éς  totunm annum 
durans, perdurans.- Que es del año 
anterior: περισυνóς,η,óν  qui est 
anni superioris>   Que tiene pocos  
años: óλογοéτης,ου,ò,η qui est pau-  
corum annorum.- Sacrificios de nuevo 
año: éσιτηρια, εíσιτηρια,ων,τá  ca-  
lendae januarii.- Todos los años: 
éνιαυσíα, κατéτος  quotannis>  Tres 
 años ha: προπéρυσι  nunc annus 
tertius.- De un año: éνιαυσιαîος, 
áνιαúσιος,α,ον; ´ηνις,ιος,η  annuus, 
annicula.- Que tiene más de dos 
años: éπιδιετης,ης,éς  qui biennium 
excessit.- Que es de tres años: 
τριéτηρος,ος,ον; τρíενος,ος,ον;τριε- 
τηρικóς,η,óν; τρíκαρπος,ος,ον  tri- 
mus,triennis, trium annorum> De 
cuatro años: τετρáενης,ης,éς; τετρα- 
éτηρος,α,ον; τετραετης,ης,éς,quadri- 
mus> De cinco años: πενταéτηρος, 
α,ον; πενταετης,ης,éς  quinquenalis 
De seis años: éξαéτης,ου,ò; éξαετης, 
ης,éς; éξαετις,ιδος,η  sexennis na- 
tus,sexennis nata.- De siete años: 
éπταéτης,ης,éς; éπταéτης,ου,ò; éπ-  
τéτις,ιδος,η septennis.- Que tiene 
ocho años: óκταéτης,ης,ες; óκταéτις
ιδος,η  qui,quae est octo annorum.- 
Que tiene nueve años: éννννναéτερος,α, 
ον; éνναετης,ης,éς; éννéωρος,οσ,ον; 
éννεαéτις,ιδος,η qui, quae est novem 
annorum, novennis.-De doce años: 
δωδεκαετης,ης,éς duodecim annos 
habens.-  De trece años: τρισκαιδε- 
καéτης,ου,ò  tredecim annorum.- De 
diecisiete  años:  éπτακαιδεκαετης, 
ης,éς  septendecim annorum> De die- 
ciocho años: òκτωκαιδεκετης,ης,éς  
octodecim annorum.- De treinta años: 
τριακοντοûτης,ου,ò;  τριακοντοûτις, 
ιδος,η triginta annorum.- De ochenta 
años: óγδοηκονταéτης,ης,éς; -τοùτης
ου octoginta annorum.- De noventa 
años: éννενηκονταéτης, éννενηκοντοú- 
της,ου,ò nonaginta annorum> Durar un 
año: διετíζω  annum perduro> Pasar el 
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año: éνιαυτíζω  annum alicubi ago> 
Pasar todo el año: διενιαυτíζω  totum 
annum transire> Tener tres años: 
τριετíζω  trimus sum 

AÑOSO:   ´ητειος, µακρéτειος,α,ον;  
παλαιγενης,παλαιοετης,ης,éς; πουλυé- 
τερος,α,ον  annosus 

AÑUBLO,   de los granos: φθíνα,ης,η
rubigo 

AORTA: áορτη,ης,η arteria magna 

APACENTAR:   βóω ( βωσω,βóσω),βωτω, 
éννéµοµαι, φéρβω (πéφορβα),χειλεúω,  
χειλéω,χιλéω, χιλóω,νεµéθω,νéµω (νε- 
νéµηκα,νéνοµα),νοµáζω,ποιµαíνω, 
ποιµανεúω,πωλéω,πωλεúω,προβατεúω, σιτéω
pasco,pascor>  Bueyes: βουκο- 

λéω,διαβουκολéω  boves pasco.-Con 
abundancia: περιχιλóω  abunde pasco 

Con ajos: σκοροδíζω  alliis pasco.- 
En las cercanías: περιβóσκω,-

βóσκοµαι circumpascor.- Apacentar 
bestias: κτηνοτροφéω  jumenta pasco> 
Se ha de apacentar: ποιµαντéον  
pascendum est.- Apto para apacentar 
a muchos πολúβοτος,ος,ον  multis 
pascendis aptus> Cuidado de apacen- 
tar: κτηνοτροφíα,ας,η  cura jumenta 
pascendi> Apacentar ovejas: µηλοβο- 
τéω oves pasco.- Perito en apacentar 
animales terrestres: πεζονοµικóς,η, 
óν peritus pascendorum animalium 
terrestrium.- Que apacienta indis-  
tintamente a muchos: µισγονóµος,ος,  
ον  pascens promiscue.- Que sabe apa  
centar las ovejas: προβατευτικóς, η, 
óν  habens artem ovium pascendarum.- 
Que se apacienta de noche: νυκτíνο- 
µος,ος,ον qui noctu pascitur> 
Apacentarse: áποβóσκοµαι  depasco.- 
De verde: χλωροφαγéω  viridibus her- 
bis pascor> A escondidas: ùπονéµοµαι
clam vel subter depascor 

APACIBLE: ´επιος,íα,ιον; áγανóφρων, 
ονος,ò,η;  éνηης,ης,éς;  πραüµενης, 
ης,éς  placidus,  mitis, mansuetus> 
De  apacible  condición:   πρηüνοος, 
(ους,ους,ουν) mansuetus animo.- De 
genio  apacible:  µειλιχóµητις,ιος, 
ò,η  qui est blandi  mansueti inge- 
nii.- De genio agradable y  compla- 
ciente: éπιθαλτης,ης,éς   juncundus 
De benigno consejo: µαλακογνωµων,ων
ον  mollis consilii 

APACIGUADO:  áτáραξος,ος,ον; κατασ- 
τηµατικóς,η,óν  sedatus 

APACIGUADOR: συµβατικóς,η,óν  ani- 
mo pacifico 

APACIGUAR: éκπνεúµατóω sedo 

APAGAR:  ´εγκατασβéννυµι, -καταβεν- 
νúω, éγκατασβéω,-κατáσβηµι; éνσβéν- 
νυµι,  éνσβεννúω, éνσβéω,  éνσβηµι
extinguo  
  
APAGARSE:  áποφλεγµαíνω  ardere de- 
sino 

APALEAR: áποτυµπανíζω  crutio 

APARADOR:´áβαξ,áβακος,ò; τραπéζιον
ου,τó abacus,abaculus 

APARATO  (máquina): µαχανá,âς,η; 
µαχανη, ης,η, παρασκευη,ης,η machi- 
na,molimen 

APARECER: διαεíδοµαι, éπιφαíνω,-
φαíνοµαι(φανοûµαι,πéφαµαι,πéφασµαι
),φανíζω, φαντáζω,  προκúπτω, προσ- 
φαíνοµαι  appareo, prodeo> Al mis-  
mo  tiempo: συνανατéλλω  una orior 
Hacer  aparecer:  áναφαντáζω,  κατα- 
φαντáζω  facio apparere>  Juntamen- 
te: συνεπιφαíνοµαι  simul  appareo 
Querer  aparecer: φανητιáω  appare- 
re volo>  Que aparece de lejos: τη- 
λεφανης,ης,éς  eminus apparens.-Que 
aparece en medio: µ εσσοφανη,ης,éς  
in medio apparens.- Que aparece por 
primera vez: πρωτοφανης,ης,éς  pri- 
mum apparens.- Que aparece solo: 
µονóφαντος,ος,ον  qui solusapparet> 
Que aparece tarde: óψιφανης,ης,éς  
sero apparens.- Que aparece: éπιφá- 
νιος,ος,ον  qui apparet Que no apa- 
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rece  en toda claridad: ψευδοφανης,  
ης,éς  non toto lumine effugens 

APAREJADOR, preparador: κατασκευασ- 
της,οûò  apparator 

APAREJAR  πονéω (πéπονα); στολíζω
apparo.-  Juntamente: συναρτúω  una 
instruo 

APARENTAR:   εíδοφορéω,   éπιπλáσσω, 
 -ττω, πλáσσω,-ττω; ùποδúω,  ùπóδυµι
formam,speciem fero; fingo,  simulo 
Que aparenta: ùποκρíτης,ου,ò   simu- 
lator

APARENTE: φανερóς,á,óν; προσποιêτι-  
κóς,η,óν apparens,habens vim simu-  
landi 

APARICIÓN: φáις,εως,ò; óπτασíα,ας,η  
apparitio

APARIENCIA: ´éµφασις,εως,η;éπí δειγ- 
µα,ατος,τó;  éπιφáνεια, ας,η; ìδéα, 
ας,η; προσωπειον,ου,τò;  σχηµα,τος, 

τó; προσπóησις,εως,η; ùποκρισíα,ας,η (-
íη,íης)  ùπóκρισις,εως,η  simula- 
tio apparientia species,specimen> De 
solo  apariencia  φανταστικóς,η,óν
meram speciem habens 

APARINE, planta: φιλεταíριον,,ου,τó  
φιλεαριíς,íδος,η  aparine 
           

APARTADO:   áπακτóς,η,óν   ablatus> 
Más  apartado:  πορρωτερος,α,ον re- 
motior.- El más  apartado: éξóτατος
η,ον extimus>  Letrina: λυτρων,ονος
ò  secessus> De la vista éξωπιος,ος, 
ον  extra conspectum positus

APARTAMIENTO´éκκλισις, πρóωσις, ùπο- 
χωρησις,εως,η; éκτροπη,ης,η  defle- 
xio,propulsio, declinatio, secessio

APARTAR: ´áλκω, áλáλκω,´áλξω, áλκη- 
σω, áλαλκησω,  áφéλκω, áφελκúζω, -ελ
κúω (-σω), áλéξω,áλεξéω  (-ησω,-κα) 
áντερεíδω,  áπáγω, áπακτóω, áπαµúνω

áπερúκω,  áπεíργω, áπελανω  (éλáσω, 
ηλακα), áπéργω,  áπεργáθω, áπιλλéω, 
áποδιαστéλλω,áποéργω,áπéργω -εργáθω, 
áποκινéω,áποκυλινδéω,áποκυλíω(-íσω
áποκεκúλικα), áποποιéω,, áποστρéφω, 
áπουρíζω, διερúσκω, ééργω, éκνοσφí- 
ζω, éκσεíω, éλáω, éπισκεπáζω,  éργá- 
ζω, éργνúω,´éργνυµι, éργω, éσαγρá-  
σσω, éξαφιστáω, éξαφíστηµι,-αφíστη
µι, éξíλλω,ξáζω (κéχαδα ο κéχανδα),  
χανδáνω,κατασοβéω, καταλαúνω, κωλúω, 
µετακινéω, µεταψαíρω, µετασθηναι (στη-
σαι), µεθιστáνω, µεθíστηµι (µε- 
ταστησω,µεθéστηκα), παραλúω, παρεκ- 
τρéπω, προσριπτéοµαι,συστéλλω, ùποσ- 
τρéφω, ùπωθω, ùποχωρéω, amoveo, ar- 
ceo, propulso,abduco,obsisto,aver-  
to.- Apartarantes: προεíργω  ante 
arceo.- Con golpes: éκσúω  emoveo 
concutiendo Con palanca: éκµοχλεúω  
vectibus  emoveo.- Con ruegos: παρα- 
κροúω,-κροúοµαι  a me precibus amo- 
veo.-Del puerto o del camino recto:
συνεξοκéλλω  simul averto e portu vel 
a recta via.- Desde ariba:
προσαποσκευáζοµαι  insuper amolior.- 
Que debe ser apartado: áπακτéον

abducendum,retrahendum.- Que puede 
apartar: προωστικóς,η,óν habens vim 
expellendi.- Ser juntamente aparta- 
do: συναπáγοµαι  una abducor

APARTARSE: áφéκω, διéχω, éκπτúω dis- 
cedo,abhorreo.- Apartarse con: συν- 
οιχéοµαι  simul  discedo> Del asun- 
to: παρεκβαíνω  digredior a propo-  
sito> Hacia otro lado: éκτρεπω  
aversor,deflecto.- Poco a poco y en 
silencio: ùπεκτρéπω  sensim et clam 
deflecto> Juntamente: συνáπειµι pau- 
lulum discedo.- Que apenas puede 
apartarse: δυσανáσπατος,ος,ον  qui no 
n facile potest everti

APÁRTATE,  (interj.):  áπαγε  absit! 
aufer! apage!

APARTE: µουνáξ  singulatim.-  Apar- 
te de: áπονóσφι,-νóσφιν  seorsim ab.- 
Poner aparte:  χωρíζω  seorsum 
pono

APASIONADAMENTE:  éκπαθως,  éµπαθως
cum vehementi,immodico affectu
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APASIONADO: éµπαθης,ης,éς    afectu 
commotus.- Muy : éκπαθης,ης,éς  ve- 
hementer affectus 

APATÍA: áπαξíα, áπαθεια,ας,η  desi- 
dia,indolentia

APÁTICO: áπαθης,ης,éς  affectione 
carens

APEDREADO: λεúσιµος, λιθóβλητος, 
λιθóλευστος, ος, ον;  λευστóς,η,óν
lapidatus,lapidibus percussus

APEDREADOR: λευστηρ, ηρος,ò lapida- 
tor

APEDREAMIENTO:   λευσµóς,οû,ò; πé-  
τρωµα,ατος,τó  lapidatio

APEDREAR: καταλεúγω καταλιθáζω, 
καταλιθοβολéω,  καταλιθóω, λεúω,λι- 
θáζω,  λιθολεúστω,  πετρóω, στιáζω  
lapidibus peto,obruo,lapido.- Digno 
de ser apedreado:  καταλεúσιµος,ος, 
ον: λεúσιµος,ος,ον;  λευστηρ,ηρος,ò 
dignus qui obruatur.-  Que apedrea:
λεúσιµος,ος,ον  lapidans

APEDREO: λευσµóς,οû,ò  lapidatio

APELACIÓN:  ´éφεσις,  φωνησις, πρó-  
κλησις,προσαγóρευσις,εως,η  appela- 
tio,provocatio

APELATIVO: κλητικóς,η,óν   appela-  
tivus

APELLIDADO: éπονóµαστος,  éπóνυµος, 

-úµιος,ος,ον  cognominatus

APELLIDAR:  éπικαλéοµαι, éπονοµáζω, 
προσαγορεúω,  προσανοµáζω  appello, 
nuncupo,cognomino

APELLIDO:  éπονοµασíα, ς,η; παρωνú- 
µιον,ου,τó; προσωνυµíα, ας,η cogno- 
minatio, cognomen,appellatio 

APENARSE: áλυσθµαíνω  doleo 

APENAS: µóγις,µóλις  vix 

APÉNDICE:  éφóλκιον,ου,τó;  éκφυáς, 
áδος,η; éξáρηµα,ατος,τó;  παρενθηκη
προσθηκη,ης,η; προσáρτησις, πρóσφυ- 
σις, πρóσθεσις,εως,η  appendix 

APERTURA: ´áνοιγµα,ατος,τó  apertio 

APESTAR: λοιµεúω  contagione   in- 
ficio 

APETECER: ´éραµαι, éλδοµαι,  ééλδο- 
µαι, éπιβοθéω, éρáω, γιλáοµαι,-γλισκω, 
íáλλω, ìµεíρω,  -ροµαι, λε- 
δρéοµαι, λíπτω,  óρéγνυµι, óρεγνúω
óρéγω, óρεχθéω, óρεκτéω,  óρεκτιáω, 
óριχáοµαι,  πεινáω, πεινéω,  ποθéω, 
appeto,cupio> Con ansia: óργáω  im- 
patienter appeto> Que apetece:  óπ- 
εκτικóς,η,óν  appetens.- Que no se 
debe..: áπóθητος,ος,ον  non expeten- 
dus> Quien todo lo apetece: παντο-  
ρéκτης,ου,ò   omnia  concupiscens> 
Apetecido: πολúζηλος,,ος,ον óρεκ-  

τóς,η,óν appetitus.- Apetecido por 
muchos: πολúευκτος,ος,ον  multis votis 
expetitus 

APETECIBLE: éπευκτóς,η,óν  optabilis
   

APETITO:´éφεσις,´óρεξις,εως,η; 
éπιτúµηµα,ατος,τó, òρµη,ης,η (appe- 
titus animi) appetitus, cupiditas>  
Tener apetito: βρωµáοµαι  escam ap- 
peto 

APETITOSO: órεκτικóς,η,óν  appeten- 
tiam ciborum faciens 

APIADARSE: éποικτíζω  misereor 

APIASTRO, hierba: ψευδοσéλινον, ου, 
το  apiastrum 

APICULTOR: µελισσεúς,éως,ó  qui apes 
curat 

APIÑABLE:  στοιβáσιµος,ος,ον stipa- 
bilis 

APIÑADAMENTE:  áολλáδην, βυδην, éµ- 
πληδην, συνεπτυγµéνως  confertim 

APIÑADO, reunido: κατáπυκνος,ος,ον; 
áλης,ης,éς;  συµφερτóς,η,óν; συµφο- 
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ρετóς,η,óν  stipatus,confertus 

APIÑAMIENTO: στυφóτης,ητος,η  den- 
satio 

APIÑAR: áολλéω,  κατασáττω,  πιλóω, 
πιλéω  stipo,constipo,coarcto> Api- 
ñarse: καταπυκáζω,παρασφηνóω  cons- 
tipo 

APIO, silvestre: óρεοσéλινον,ου,τó 
montanum apium 

APIRINE, planta (amor de hortelano) 
φιλíστιον,ου,τó  aparine 

APISONADO:  στιπτóς,η,óν  calcatus 

APISONAR la tierra: éδαφíζω  solum 
aequo 

APLACAMIENTO:  éξíλασις,εως,η; éξι- 
λασµóς,οû,ò;  πρευµéνεια,ας,η; éξí- 
λασµα,ατος,τó  placatio 

APLACAR: ´ηπιáω,  áποµειλíσσω, áπο- 
τροπιáζω, áρéσκω   (áρéσω, ´ηρεκα), 
éπαρéσκοµαι,εúµενíζω, -νíζοµαι,εξα- 
ρéσκοµαι, éξαρερσκεúοµαι, éξευµενí- 
ζω, éξιλáοµαι,-ιλáσκοµαι,  éξιλεóω, 
íλεóω, κατηρεµéω,-µíζω, κατευνáζω, 
κατευνáω, πραüνω, στορéω, στóρνυµι
στορνúω, στρωω  sedo,placo.- A los 
dioses: περιρρéζω  per  expurgatio 
nem lito.- Ocultamente:  ùποπραüνω
clam mitigo.- Difícil de  aplacar: 
δυκατáστατος, ος,ον sedatu diffici- 
lis.-  Fácil de: εúκατáλλακτος,ος, 
ον  facile placabilis 

APLACARSE,  deponer la furia: áπο- 
φλεγµαíνω  tumorem depono 

APLANADO: πλακερóς,á,óν  latus 

APLANADORA,instrumento de hierro 
para allanar el suelo: λíστρον, λíσ- 
τριον,ου,τó ventilabrum ferreum ad 
complanandum solum 

APLANAR: áποσιµóω, καθοµαλíζω, óµα- 
λíζω  pandum efficio, complano,pla- 
num reddo 

APLAUDIR:  éπευφηµéω,-φηµíζω, éπι-  
κροτéω, éπιληκéω, κροταíνω,κροτéω, 
ληκéω (λéληκα) παρακροτéω, συγκρο-  
τéω, συνεπηχéω,  συνευδοκéω  accla- 
matione faveo, approbo, applaudo, 
complodo.- Con estrépito: κατακρο-  
τéω, κατακροταλíζω  plausu com-  
probo.- Con las manos: συγκροúω
complodo>  Dando palmadas: συµπατα- 
γéω complodo> Juntamente: συνεπικρο- 
τéω  simul applaudo 

APLAUSO: κρωτησις,εως,η; κροτισµóς, 
οû,ò  plausus,plaudendi actio> Con 
los pies: ποδοκρουσíα,ας,η pedum 
complosio> Engañoso: κρóτηµα,ατος,τó 
plausus dolosus> Estrepitoso: κροτο- 
θóρυβος,ου,ò  plausus cum tumultu.- 
En el teatro: κρóτοςου,ò  favor 
theatralis> Que excita mucho aplau-  
so: πολúκροτος,ος,ον multum plausum 
excitans 

APLAZAMIENTO:    παρολκη,ης,η  pro- 
tractio  

APLICACIÓN: προσβολη, ης,η  admotio 

APLICADO,adherido: προσβκητóς,η,óν
admotus 

APLICAR:  áφáπτω  (-ψω,´áπηφα,´áφη- 
µαι), éγχρíµπτω,   παρακοµíζω, προ- 
σαρτáω, προσíχω, προσéχω, προσοµιλéω
admoveo,adjungo,applico> Aplicar a: 
éγκéλλω (-κελλω,κéλσω) applico ad 

APLICARSE: ´áπτοµαι,´áψοµαι  incum-  
bo.- A alguna cosa: áποσχολáζω  vo- 
care rei alicui>Aplicarse a: éπιφé- 
ροµαι,éµπλéκοµαι incumbo> Con cui-  
dado y constancia: προσεδρεúω sedulo 
incumbo> Conjuntamente: συνεπικúπτω, 
συνεπαπερεíδω simul incumbo 

AMPLIFICACIÓN: περιβολη,,ης,η  am- 
bitus orationis, periodus (gram.) 

APOCADO:  áσθενóψυχος, µελεóφρων,ων

ον debilis, infelix animi> Ser apo- 
cado: áτλατéω, áτλητéω  animo sum 
abjecto 
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APOCALIPSIS:  áποκáλυψις,εως,η  re- 
velatio 

APOCOPADO: áπóκοπος,ος,ον  debilis 
exsecctus (cortado) 

APÓCOPE:  áποκοπη,ης,η   abscissio 

APODERAMIENTO:  κατακρáτησις,εως,η
occupatio 

APODERARSE:  áντιλαµβáνω, -βáνοµαι, 
(-λησοµαι), éπιφθáνω,  -φθηµι, τυγ- 
χáζω, τυγχáνω  (τεúξοµαι,  τετúχηκα, 
τéτυγµαι,`éτυχον,τυχων,οûσα,óν (con 
participio pres.o pret. equivale a 
sum o a estar: éτυγχáνοµεν περιπα-  
τοûντες estábamos paseando), éξιδιá- 
ζοµαι potior,occupo, mihi vindico.- 
 De lo ajeno: πλεονεκτéω  invado> Que 
se apodera de lo ajeno: πλεονεκτης
οû,ò; πλεονεκτικóς,η,óν alienum 
invadens> Acción de apoderarse de 
improviso:  συσκευη,ης,η   captatio 

APODO: αúτεπωνυµος,ου,ò   cui idem 
nomen est impositum 

APÓFISIS, eminencia del hueso del  
muslo: τροχαντηρ,ηρος,ò   apophisis 
circa coxae caput 

APOLILLADO:´áσητος,ος,ον  a tineis 
corruptus 

APOLO:`Éκατος,ου,ò;  Íδηïος, ου,ò;  
Λοξíας,ου,ò (obliquus);   Σµινθεúς, 
éως,ò  Apollo.- (Oh,Apolo! :  ´Ωπó- 
λλων  Apollo!.-  Cantar himnos a : 
παιωνíζω  paeana cano> Cantar jun- 
tamente himnos a: συµπαιωνíζω  simul 
peana cano.- Canto del himno de Apo- 
lo: παιανισµóς,οû,ò  paeanis cantus> 
Fiesta de Apolo: παιωνíα,ας,η  festum 
Apollinis.- Fiesta en Atenas en 
honor de Apolo: πυανεψíα éορτη, 
πυανéψια íερá  festum quoddam Athe- 
nis.- Fiestas dedicadas a apolo y 
Diana: θαργελíα, θαργηλíα,τá  sacra 
Apollini et Dianae dicata.- Templo 
de Apolo en Jonia: πανιωνιον,ου,τó  
panionium.- Himno en honor de : 
παιáν,âνος, ò  pean,himnum in laudem  
Apollinis>  Respuesta de Apolo píti- 

co: πυθóκραντος,ος,ον  a pythio 
Apolline effectus o responsus.- 
Sacrificio de nueve días en honor 
de: σεπτηριον,ου,τó  novendiale sa-  
crum in honorem Apollinis 

APOLOGÉTICO:  áπολογητικóς,η,óν  de- 
fensor 

APÓLOGO: αíνος,ου,ò; áπóλογος,ου,ò 
apologus,fabula moralis 

APOPLEJÍA:  áποπλεξíα,ας,η  apople- 
xia.- Atacado  de :  áπóπληκτος,ος, 
ον  qui laborat apoplexia>  Paráli- 
sis consiguiente  a  la  apoplejía: 
παραπληχíα,ας,η  paralysis 

APOPLÉJICO:  áποπλητικóς,η,óν  per- 
tinens ad apoplexiam 

APOPLÉTICO   (apopléjico): βλητóς,η, 
óν apoplecticus (idem concussus 
golpeado) 

APORTAR: áποφéρω apporto 

APOSENTO:  κοîτος,ου,ò  cubile> Pe- 
queño: κοιτων,ωνος,ò  cubiculum

APÓSITO:  πρóσθεµα,ατος,τó appossi-  
tum 

APOSTADO, estar apostado: éφεδρεúω
insidior 

APOSTAR: περιδíδωµι  paciscor 

APOSTARSE, estar apostado: éπικáθη- 
µαι  insideo 

APOSTASÍA: áποστασíα,ας,η defectio 

APOSTATA:  áποστατηρ,ηρος,ò;áποστá- 
της,ου,ò  qui secessionem facit, 
defector 

APOSTATAR: áποστατéω  absisto 

APOSTEMA:  áπóστηµα,ατος,τó absece- 
ssus,suppuratio.-  Que padece apos- 
temas: áποστηµατíας, ου,ò qui apos- 
temate laborat 

APÓSTOL: áπóστολος,ου,ò  apostolus 
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Enviado lejos,enviado de Dios: 
áπóστολος,ου,ò  a deo missus>  Fal- 
so apóstol:ψευδαπóστολος,ου,ò  fal- 
sus apostolus 

APOSTOLADO: áποστολη,ης,η   aposto- 
latus 

APOSTÓLICO: áποστολικóς,η,óν  apos-  
tolicus 

APOSTROFAR: προσηγορíα,ας,η   appe- 
llatio.- προσαúδáω  compello 

APÓSTROFE: áποστροφη,ης,η; áπóστρο-  
φος,ου,ò  apostrophe 

APOTEGMA:   áπóφθεγµα,ατος,τó  ápo- 
thegma 

APOTEÓSIS:  θéωσις, εως,η  apotheo- 
sis,deificatio 

APOYADO: ùπóπους,ους, ουν  (-οδος): 
pedibus  subnixus (apoyado  en los  
pies) 

APOYÁNDOSE:  éγκλιδóν   incumbendo 

APOYAR: áντιστηρíζω  (-ξω), διερεí- 
δω, éρµáζω, óχυρóω, óκχéω;   στεγá- 
ζω, συνερεíδω,  ùπèρεíδω    fulcio, 
connitor.- Poner debajo para  apo-  
yar: ùποστερíζω   suppono  ad  ful- 
ciendum 

APOYARSE:   σκηπτοµαι,   áναχαιτíζω, 
áποσκηµτω, -σκηπτω,-ψω;  éνισκηπτω, 
éπανéχω,   éπαπερεíδω,   éποχéοµαι, 
χρíµπτω, óκχéοµαι,   προσαπερεíδοµαι  
σκηµπτω, σκηρíπτω, σκíµπτω  innitor 
nitor,incumbo> Antes: προéγκειµαι  
ante incumbo.- Apoyándose en los 
pies: éπιποδων innitendo pedibus> El 
acto de apoyarse: éππππíσσσσκηψις,εως,η  
incumbendi actio> En el codo: διαγ- 
κονíζω  innitor cubito.- Posición de 
apoyarse en el  codo: διαγκονισµóς,  
οû,ò   cubitus innitentis habitus.- 
La acción de apoyarse cerca: 
προσανáκλισις,εως,η  acclinatio> Que 
se apoya en la fuerza de sus 
miembros: γυαλκης,ης éς  qui, quae 
membrorum robore nititur> Apoyarse 
juntamente: συνεπικúπτω simul in-  
cumbo 

APOYO: ´éρεισµα,ατος,τó;  éρεισµóς, 
οû,ò;´éρµα,ατος,τó;   áντιστηριγµα, 
áπóσκηµµα, áποστηριγµα, áπιστηριγ- 
µα,κρáτηµα, πáρερµα, στηριγµα,ùπé- 

ρεισµα, ùποστηριγµα,ατος,τó; áποσ- 
τηριξις, κατáφευξις, ùπéρεισις,εως
εως; εúστáθεια, εúσταθíα,ας,η; óκ- 
χη,ης,η; πρóσκλιντρον,ου,τó  firma 
mentum,id quod quis innititur,ful- 
cimentum,fulcrum,fulcimen, columen 
fultura 

APRECIADO:  áξιóτιµος,εúδóκιµος,τι- 
µοúχος,  τιµιοúχος,ος,ον; τιµαλφης, 
ης,éς   preciosus,probatus, qui ha- 
betur in  pretio, pretium  habens>   
Que debe valorarse,apreciarse en un 
estáter (moneda):  στατηρíδιος,ος,ον  
stateris pretio aestimatus o aesti-  
mandus 

APRECIADOR:  δοκιµαστηρ,ηρος,ò; δο- 
κιµαστης,οû,ò  aestimador 

APRECIAR:`éστηµι,`íστηµι, διατιµáω
ìστáω  (`éστακα, `éσταα, `éσταµαι), 
οíω, óïω,  σπουδáζω, σταθµáω, σταθ- 
µéω, τιµáω  habeo in pretio, aesti- 
mo.- Apreciar en poco: éξουθενéω, 
éξευτελíζω, éξουδενóω, παραχρáοµαι
nihil facio, despicio.- Estimar en 
mucho: éπισταθµáοµαι  magnipendo.- 
Más delo justo: ùπερτιµáω  aequo 
plurisaestimo.- Mucho lo que vale 
poco:µικρολογéοµαι, σµικρολογéοµαι  res 
parvas magno aestimo.- Muy poco: 
ùπρóπτοµαι  parvi facio 

APRECIO, captar el aprecio: καθυπο- 
κρíνοµαι  demulceo>  Digno de apre- 
cio: τιµητéος,α,ον  aestimandus 

APREHENSIÓN:  περιληµµα,ατος,τó cap- 
tio 

APREMIAR:  διασπουδáζω, éνéχω, éπí- 
κειµαι, κατασπéρχω, κατασπευδω, κα- 
τεµπáζω,παραθλíβω urgeo,premo, ins- 
to> Apremiar más: προσβιáζω  insu-  
per urgeo> Ser apremiado:  ùποκλο-  
νéοµαι urgeor 


